Wykaz zaleceń

Rozdział 2 – Handel ludźmi: definicja i aktualna sytuacja

2.1 Definicja handlu ludźmi

1. Wszystkie Państwa Członkowskie UE powinny ratyfikować i wdrożyć Protokół ONZ o Zwalczaniu Handlu Ludźmi.

2. Mimo że handel ludźmi najczęściej przyjmuje wymiar transgraniczny oraz wiąże się z  zaangażowaniem międzynarodowych siatek przestępczych, zjawisko to często występuje również w obrębie jednego kraju i bez udziału zorganizowanych grup przestępczych. Dlatego też Państwa powinny zapewnić, aby wszelkie formy nielegalnego handlu ludźmi, niezależnie od ich transgranicznego czy też wewnętrznego charakteru, a także bez względu na zaangażowanie przestępczości zorganizowanej, były odpowiednio uznawane za przestępstwa. 

3. Pomimo tego, iż - zgodnie z obecnym stanem wiedzy - większość przypadków nielegalnego handlu dotyczy kobiet i dzieci, a najwięcej uwagi poświęca się handlowi związanemu z wykorzystywaniem na tle seksualnym, w rzeczywistości handel kobietami, mężczyznami, i dziećmi odbywa się również z innych powodów, związanych z pracą przymusową. Państwa powinny zagwarantować, aby przepisy prawa oraz polityka zwalczania handlu ludźmi obejmowały wszystkie formy takiego handlu kobietami, mężczyznami, i dziećmi. 

4. W związku z ogólnym celem niniejszego sprawozdania, jakim jest dalszy rozwój kompleksowej oraz spójnej polityki UE w zakresie zwalczania handlu ludźmi, definicja powinna uwzględniać wszelkie aspekty tego zjawiska, a w szczególności jego wpływ na prawa człowieka. W tym kontekście, handel ludźmi należy zdefiniować jako złożone zjawisko, polegające na naruszeniu woli oraz prawa ofiary do samostanowienia, a także na bezpośrednim naruszaniu jej ludzkiej godności. W odniesieniu do dzieci, prawo dziecka do środków szczególnej ochrony powinno być uznawane w tym kontekście za zasadę nadrzędną. 

5. Z punktu widzenia praw człowieka, podstawową kwestią jest zwalczanie stosowania przymusowej pracy lub usług, w tym przymusowych usług seksualnych, niewolnictwa, praktyk zbliżonych do niewolnictwa, niewolnictwa w formie służby itp. W związku z powyższym zaleca się, aby Państwa Członkowskie odpowiednio kwalifikowały jako przestępstwa wszelkie formy wykorzystywania pod groźbą użycia siły i/lub w warunkach zbliżonych do niewolnictwa, niezależnie od tego, czy takie wykorzystywanie dotyczy ofiar handlu ludźmi, osób nielegalnie wwiezionych na terytorium państwa, nielegalnych imigrantów czy też legalnych mieszkańców danego państwa. 

6. W zastosowaniu Protokołu ONZ o Zwalczaniu Handlu Ludźmi, Państwa Członkowskie powinny raczej skupić się na skutkach przymusowej pracy, świadczenia przymusowych usług, pracy niewolniczej oraz praktyk zbliżonych do niewolniczych, które nieodłącznie wiążą się z przymusem, aniżeli na przemieszczaniu się i elementach przymusu, które powinny być postrzegane jedynie jako działania przygotowawcze, w przeciwieństwie do działań, które wymagają interwencji i sankcji karnych z racji naruszania praw człowieka. 

2.2 Aktualna sytuacja 

7. Sytuacja UE w 2004 r. stwarza szanse dla politycznego i finansowego wsparcia działań na rzecz zapobiegania i zwalczania handlu ludźmi. Wobec perspektywy finansowej na lata 2007-2013, Grupa Ekspertów wzywa w szczególności Radę Unii Europejskiej oraz Komisję Europejską - a także Państwa Członkowskie na płaszczyźnie krajowej – do przeznaczenia odpowiednich środków na cele zapobiegania i represjonowania handlu ludźmi, jak również na cele zapewnienia właściwych form zadośćuczynienia dla ofiar handlu ludźmi. Szczególną uwagę należy zwrócić tu właśnie na ofiary oraz na przyznanie odpowiednich środków finansowych organizacjom pozarządowym, które wspomagają ten proces. Niezależnie od stopnia, w jakim zjawisko to dotyczy nowych Państw Członkowskich UE, uwagę należy kierować także na inne kraje pochodzenia ofiar przestępstw. 

8. Przyszłe wsparcie finansowe, zamiast opierać się wyłącznie na finansowaniu pojedynczych projektów, powinno przyjąć formę strategii długofalowej, jako stałe wsparcie organizacji, struktur i mechanizmów powstałych i działających z powodzeniem na przestrzeni ostatnich lat, które potwierdziły swoją użyteczność, lecz które nie przetrwają bez dalszej pomocy finansowej ze strony UE. Ponadto, w celu umożliwienia podejmowania nowych inicjatyw, należy również znaleźć równowagę pomiędzy długoterminowym finansowaniem strukturalnym a finansowaniem poszczególnych projektów. 

9. Dokumenty o wymiarze politycznym, takie jak Konkluzje Rady Europejskiej lub Komunikaty Komisji, powinny w większym stopniu podkreślać fakt, że handel ludźmi jest nie tylko problemem nielegalnej imigracji, lecz stanowi poważne przestępstwo i naruszenie praw człowieka oraz powinny kłaść nacisk na zobowiązanie UE do opracowania zintegrowanej i holistycznej, opartej o prawa człowieka postawy, skoncentrowanej na zwalczaniu wykorzystywania ludzi do przymusowej pracy lub pracy w warunkach zbliżonych do niewolniczych. 

Rozdział 3 – Zasady przewodnie i aspekty przekrojowe

3.2 Prawa człowieka jako priorytet 

10. W tworzeniu dalszej polityki i środków mających na celu zwalczanie handlu ludźmi, zarówno na płaszczyźnie krajowej, jak i europejskiej, podejście oparte na prawach człowieka, włączając prawa dziecka, należy scalić w określone ramy normatywne. Zasady i wytyczne dotyczące praw człowieka oraz zwalczania handlu ludźmi opracowane przez Wysokiego Komisarza Narodów Zjednoczonych ds. Praw Człowieka (UNHCHR) mogą być pomocnym narzędziem w tych działaniach.

11. Komisja Europejska oraz Państwa Członkowskie, opracowując i wdrażając sposoby zwalczania handlu ludźmi, powinny wziąć pod uwagę kwestie ochrony praw człowieka, a także stworzyć mechanizmy kontroli wpływu praw człowieka w trakcie wdrażania tych środków.

12. W celu zapewnienia zgodności norm praw człowieka, w porozumieniu z organizacjami pozarządowymi pomagającymi ofiarom handlu oraz współpracującymi z instytucjami zajmującymi się ochroną praw człowieka, należy opracować „Model oceny wpływu na ochronę praw człowieka”, który posłuży jako instrument oceny i kontroli skutków przepisów prawa, polityki oraz działań, mających na celu zwalczanie handlu ludźmi w odniesieniu do praw człowieka. Istotą takiego narzędzia jest zapewnienie, że środki podjęte w celu zwalczania handlu ludźmi są zgodne z zasadą przestrzegania i ochrony praw człowieka. Ponadto, instrument ten powinien zapewniać, że środki ukierunkowane na zwalczanie handlu ludźmi nie powodują powstawania nowych lub pogarszania się istniejących zjawisk, które są źródłem lub przyczyniają się do powstania zjawiska handlu ludźmi, poprzez ustanawianie strategii i praktyk, które pogłębiają problem bądź też mają negatywny wpływ na ochronę praw człowieka, takich jak prawo do prywatności, swobodnego przemieszczania się, prawo do opuszczania własnego kraju, legalnego migrowania i podejmowania działań zarobkowych.

13. Komisja Europejska powinna podjąć inicjatywę na rzecz przyjęcia prawnie obowiązującego instrumentu europejskiego, obejmującego pozycję ofiar handlu w celu ochrony praw człowieka tych osób, co wyraźnie wykracza poza obecny zakres zobowiązań Państw Członkowskich
. Instrument taki powinien wyznaczać minimalne standardy opieki, do jakiej uprawnione są wszystkie ofiary handlu oraz zapewniać im dostęp do wystarczającego i właściwego zadośćuczynienia i pomocy, niezależnie od ich zdolności lub chęci współpracy w ramach prowadzonego postępowania karnego lub do składania zeznań. Szczególną uwagę w ramach tego instrumentu należy poświecić pozycji, prawom oraz potrzebom dzieci, zgodnie z zasadami oraz przepisami przewidzianymi przez stosowne konwencje. 

14. Sprawą najwyższej wagi dla Państw Członkowskich powinien być rozwój strategii zwalczenia handlu ludźmi, których celem byłoby nadanie odpowiednich uprawnień, włączenie do społeczeństwa, zachęcenie do uczestnictwa oraz do samoorganizacji grup dotkniętych i/lub zagrożonych tych problemem.. 

3.3. Potrzeba całościowego i zintegrowanego podejścia 

15. Mając na względzie skuteczne zwalczanie handlu ludźmi, konieczne jest całościowe i zintegrowane podejście, oparte na przestrzeganiu i propagowaniu praw człowieka. W tym celu, niezbędna jest wielokierunkowa współpraca i koordynacja działań poszczególnych zainteresowanych stron oraz podmiotów, których to dotyczy, w tym społeczeństwa obywatelskiego oraz organizacji pracy. Celem nadrzędnym powinno być wypracowanie zintegrowanej polityki obejmującej różne dziedziny i płaszczyzny, na których konieczne jest podejmowanie działań. W tym zakresie rządy powinny ustanowić skuteczną strukturę współpracy i koordynacji na płaszczyźnie politycznej i operacyjnej.

16. Wkład przedstawicieli społeczeństwa obywatelskiego, w szczególności niezależnych organizacji pozarządowych, powinien również być w znacznym stopniu uwzględniony, nie tylko ze względu na ich rolę w zapewnianiu pomocy ofiarom handlu ludźmi, ale również z uwagi na ich udział w podtrzymywaniu i umacnianiu procesów demokratycznych, a także w monitorowaniu i wspieraniu wykonywania przez Państwa zobowiązań wynikających z ochrony prawa człowieka. 

17. Należy również dokonać jednoznacznego wyboru pomiędzy interesami polityki imigracyjnej w zakresie deportowania nielegalnych cudzoziemców z jednej strony, a wykrywaniem i ściganiem handlarzy ludźmi oraz ochroną ewentualnych świadków, z drugiej strony. Brak takiego wyboru utrudnia zarówno skuteczne stosowanie prawa karnego, jak i odpowiednią ochronę ofiar handlu. 

18. Strategie pomocy w dążeniu do samostanowienia oraz strategia karania przestępstw są również istotnym elementem i powinny się wzajemnie uzupełniać. Szczególnej ostrożności wymaga stosowanie zwłaszcza drugiej strategii, gdyż może ono prowadzić do niezamierzonych i niepożądanych skutków ubocznych, stąd też konieczność uwzględniania konsekwencji tego typu strategii w trakcie procesu ich opracowywania i wdrażania. Z drugiej strony, potencjał strategii wspierania dążenia do samostanowienia nie jest w pełni wykorzystany, konieczne są więc dalsze badania w tym kierunku.

3.4. Handel ludźmi, migracje i nieformalność zatrudnienia

19. Państwa Członkowskie UE powinny podtrzymywać swe zobowiązania podjęte na Szczycie Rady Europejskiej w Tampere w 1999 r.
 i powtórnie zawarte w Programie Haskim
. 

20. Państwa Członkowskie powinny wspierać regularne i skoordynowane strategie migracyjne stosownie do potrzeb, biorąc pod uwagę popyt na niewykwalifikowaną siłę roboczą, co wymaga uwzględnienia kwestii płci i utworzenia przejrzystych i kompleksowych strategii, przepisów oraz ustaleń administracyjnych, w celu zapewnienia, że ruchy migracyjne odbywać się będą z korzyścią zarówno dla osób migrujących, jak i społeczeństw oraz rządów. 

21. Państwa Członkowskie powinny zapewnić oparte na właściwych standardach podejście do kwestii handlu ludźmi i migracji. Podejście takie powinno obejmować co najmniej: 

· ochronę praw imigrantów oraz międzynarodowe standardy ochrony wszystkich imigrantów (zarówno legalnych, jak i nielegalnych) jako podstawę zapewnienia bezpiecznej migracji. Państwa powinny ratyfikować i wdrożyć stosowne konwencje, zwłaszcza Konwencję ONZ o Ochronie Praw Wszystkich Pracowników Migrujących i Członków Ich Rodzin z 1990 r.;

· ratyfikację i stosowanie odnośnych standardów Międzynarodowej Organizacji Pracy, zwłaszcza Konwencji MOP nr 29 dotyczącej pracy przymusowej lub obowiązkowej oraz Konwencji MOP nr 182 dotyczącej najgorszych form pracy dzieci, a także standardów MOP odnoszących się do przeciwdziałania dyskryminacji, wolności stowarzyszeń, kontroli pracy, agencji zatrudnienia i innych kwestii. Rosnąca liczba przypadków nieformalnego charakteru zatrudnienia naraża pracowników na częste wykorzystywanie. Dlatego też odpowiednie standardy należy stosować zarówno w formalnym, jak i nieformalnym sektorze zatrudnienia;

· stosowanie standardów poprzez połączenie edukacji, dążenia do samostanowienia i egzekwowania prawa;

· podnoszenie poziomu świadomości oraz szkolenie w zakresie standardów pracy i ich związku z handlem ludźmi dla osób odpowiedzialnych za politykę pracy, włączając decydentów, pracodawców, związki zawodowe oraz inspekcje pracy. Należy zawsze brać pod uwagę możliwość włączenia tych osób i organizacji do inicjatyw w zakresie zwalczania handlu ludźmi;

· egzekwowanie standardów dotyczących pracy w oparciu o inspekcje pracy, a w razie konieczności, sankcje administracyjne i karne;

· standardy dotyczące wolności stowarzyszeń. Państwa, pracodawcy, związki i inne instytucje powinny kłaść szczególny nacisk na zachęcanie pracowników do zrzeszania się w organizacjach. Zaleca się tworzenie zarówno organizacji o charakterze formalnym, poprzez powoływanie związków, jak i nieformalne metody organizacji. 


· egzekwowanie standardów w zakresie niedyskryminacji. 

22. Unia Europejska powinna nadal dążyć w kierunku wdrażania tych części planów przyjętych w Salonikach, Tampere oraz w Hadze, które zakładają wspieranie regularnej i skoordynowanej migracji. Pod uwagę należy wziąć zarówno potrzeby krajów, z których ludność wyjeżdża, jak i wymogi krajów przyjmujących imigrantów, co pozwoli na legalną migrację i integrację imigrantów oraz ich praw poprzez zbadanie podstawowych źródeł przepływów migracyjnych. Polityka w tym zakresie powinna być otwarta i dostępna dla wszystkich, a przy tym obejmować takie kwestie jak: 

· przepisy dla agencji podróży/ pracy/ au pair, 

· przepisy uznające za przestępstwo przetrzymywanie lub posiadanie paszportów, wiz, pozwoleń na pracę lub innych dokumentów przez osoby inne niż osoby legitymujące się tymi dokumentami,

· pozwolenia na pracę lub wizy, nie związane z konkretnym pracodawcą lub rodzajem pracy,

· edukacja i wspieranie bezpiecznych możliwości i praktyk związanych z migracją.  

23. Kobiety są w większym stopniu narażone na stanie się ofiarą handlu ludźmi, ponieważ wiele sektorów, w których tradycyjnie znajdują one zatrudnienie – np. sektor usług seksualnych
 lub praca w gospodarstwie domowym – w mniejszym stopniu podlega regulacji, dlatego też łatwiej przenikają do nich osoby zajmujące się handlem ludźmi. Ponadto, kobiety na ogół nie mają informacji na temat możliwości migracji i w mniejszym stopniu mają dostęp do ustalonych tras czy sieci migracyjnych. Polityka migracyjna uwzględniająca kwestię płci powinna odzwierciedlać i poruszać problem nierówności w tym zakresie. W tym miejscu rodzi się pytanie, do jakiego stopnia ten nieformalny, w dużej mierze nierozpoznany sektor pracy lub usług (np. praca w gospodarstwie domowym, au pair lub podobne formy usług, a także sektor usług seksualnych) powinien podlegać regulacji w ramach polityki migracji lub zatrudnienia
. 

3.5 Szczególna pozycja, prawa i potrzeby dzieci 

24. Zgodnie z Konwencją ONZ o Prawach Dziecka oraz Protokołem ONZ o Handlu Ludźmi:

· ustawodawstwo oraz jego implementacja na płaszczyźnie UE oraz prawa wewnętrznego powinny respektować definicję „dziecka” jako osoby poniżej 18 roku życia,

· pojęcie „wykorzystywanie” zgodnie z Protokołem ONZ należy definiować w świetle Konwencji ONZ o Prawach Dziecka oraz Konwencji MOP nr 182 o najgorszych formach pracy dzieci i powinno ono uwzględniać co najmniej wszystkie formy wykorzystywania na tle seksualnym, wykorzystywania dom celów zarobkowych, wykorzystywania dzieci do działalności niezgodnej z prawem, jakiejkolwiek pracy, która może być niebezpieczna lub zakłócać edukację dziecka, może być szkodliwa dla jego zdrowia lub jego fizycznego, mentalnego, duchowego, moralnego bądź społecznego rozwoju, nielegalne adopcje oraz usuwanie organów,

· zatrudnianie, transport, przekazywanie, ukrywanie lub przyjmowanie dzieci w celu wykorzystywania należy definiować jako „handel dziećmi”, niezależnie od tego, czy ma to wymiar międzynarodowy czy krajowy oraz czy wiąże się czy też nie z przestępczością zorganizowaną. 

25. Podejście dotyczące praw dziecka zintegrowane jest w ramy normatywne dalszego rozwoju strategii i środków zwalczania handlu ludźmi, zarówno na szczeblu europejskim, jak i krajowym. 

26. Wszelkie działania podejmowane w odniesieniu do nielegalnego handlu dziećmi opierają się na zasadach wyszczególnionych w Konwencji Praw Dziecka, w szczególności: 

· zasada „najlepszego interesu”: najlepszy interes dziecka powinien być dobrem nadrzędnym we wszystkim działaniach dotyczących dzieci. Wszelkie kwestie związane z kontrolą migracji lub przestępstw mają znaczenie wtórne. Dzieci, które padły ofiarą handlu nie mogą być uznawane za przestępców,

· prawo do uczestnictwa: we wszystkich sprawach dotyczących dzieci należy brać pod uwagę ich poglądy, stosownie do wieku i stopnia dojrzałości dziecka,

· zasada „niedyskryminacji”: dzieci będące ofiarami handlu ludźmi należy traktować przede wszystkim jako dzieci; na drugim miejscu znajdują się kwestie dotyczące ich narodowości czy statusu.

27. Strategie i środki dotyczące handlu dziećmi ujęte są w całościowym i zintegrowanym podejściu, które ma na celu wzmacnianie skuteczności poszczególnych zaleceń, jak również współpracy różnych agencji, których to dotyczy. Uwzględnić należy poszczególne elementy problemu, a także ich wzajemne powiązania, takie jak różne rodzaje wykorzystywania, etapy cyklu handlu ludźmi, poszczególne etapy interwencji itp. 

28. Na szczególną uwagę Unii Europejskiej w trakcie opracowywania polityki i programów współpracy, włączając ponowne wyszukanie źródeł, zasługuje kwestia handlu dziećmi poza granicami Europy (np. dzieci werbowane jako żołnierze, dzieci zatrudniane do pracy w rolnictwie i w gospodarstwach domowych). 

29. Unia Europejska powinna przyznać środki na finansowanie działań ukierunkowanych szczególnie na walkę z handlem ludźmi zarówno poza UE, jak i w ramach samej Unii. 

3.6.1 Krajowe Mechanizmy Referencji i instytucjonalne ramy zwalczania handlu ludźmi 

30. Państwa Członkowskie powinny stworzyć Krajowe Mechanizmy Referencji (z ang. NRM) w celu zapewnienia właściwej identyfikacji i przekazywania ofiar handlu ludźmi, w tym dzieci będących ofiarami handlu, a także w celu zagwarantowania takim osobom stosownej pomocy, przy jednoczesnej ochronie ich praw człowieka. Krajowe Mechanizmy Referencji powinny obejmować: 

· wytyczne dotyczące identyfikacji i traktowania ofiar handlu, w tym specjalne wytyczne i mechanizmy traktowania dzieci, w celu zapewnienia, że takie osoby otrzymają odpowiednią pomoc, stosownie do ich potrzeb i praw;

· system przekazywania ofiar handlu ludźmi do specjalnych agencji oferujących ochronę i wsparcie; 

· ustanowienie wiążących mechanizmów harmonizacji pomocy ofiarom handlu w połączeniu z wysiłkami na rzecz prowadzenia czynności wyjaśniających i ścigania przestępców.

31. Równolegle do Krajowego Mechanizmu Referencji, Państwa Członkowskie powinny utworzyć rządowe struktury koordynacji obejmujące Krajowego Koordynatora Rządowego oraz międzysektorowy i wielostronny Okrągły Stół, co umożliwi stworzenie, koordynowanie, monitorowanie i ocenianie krajowych planów działania i polityki. Jednym z zadań Okrągłego Stołu powinno być wypracowanie szybkiego mechanizmu rozpatrywania poszczególnych skarg mniejszej wagi, mając na względzie właściwą identyfikację i pomoc ofiarom handlu ludźmi. 

32. Państwa Członkowskie oraz Unia Europejska powinny zapewnić właściwe i stałe finansowanie przedstawicieli społeczeństwa obywatelskiego, zwłaszcza organizacji pozarządowych, zapewniających pomoc ofiarom handlu ludźmi oraz promujących i broniących ich praw człowieka. 

3.6.2 Utworzenie Europejskiej Sieci ds. Zwalczania Handlu Ludźmi 

33. W celu usprawnienia współpracy, kontaktów oraz wymiany informacji, jak również tworzenia, monitorowania i oceny polityki w zakresie przeciwdziałania handlu ludźmi na płaszczyźnie europejskiej, należy ustanowić Europejską Sieci ds. Zwalczania Handlu Ludźmi. Sieć taka powinna opierać się na krajowych strukturach współpracy, w szczególności na Krajowych Mechanizmach Referencji, powinna składać się z punktów kontaktowych wyznaczonych przez każde Państwo Członkowskie oraz przez Komisję. Ponadto, Sieć powinna włączać agencje rządowe i pozarządowe oraz obejmować obszary zapobiegania handlowi ludźmi, pomoc ofiarom, a także współpracę organów ścigania, policji oraz organów sądowych.

3.7 Mechanizmy indywidualnych skarg 

34. W celu pełnego wykorzystania podejścia opartego na ochronie praw człowieka w ramach strategii zwalczania handlu ludźmi, zaleca się stworzenie mechanizmów indywidualnych skarg. Zdolność poszczególnych osób i organizacji do wnoszenia, w imieniu ofiary, powództwa przeciwko Państwu za niewywiązywanie się z międzynarodowych zobowiązań wynikających z prawa z zakresu ochrony praw człowieka i/lub wnoszenia powództwa o naruszeniu indywidualnych praw, ma ogromne znacznie ze względu na odpowiedzialność Państwa za jego działania oraz możliwość zapewnienia zadośćuczynienia osobom pokrzywdzonym.

3.8.1 Gromadzenie danych: Krajowi sprawozdawcy lub podobne mechanizmy 

35. Państwa Członkowskie powinny powołać centralny punkt, gdzie systematycznie będą gromadzone i analizowane informacje z różnych źródeł. Taką rolę może pełnić krajowy sprawozdawca lub zbliżony mechanizm, który powinien spełniać następujące wymogi:

· najważniejszym zadaniem jest gromadzenie danych o handlu ludźmi w możliwie najszerszym rozumieniu, w tym monitorowanie skutków realizacji krajowych planów działania;

· niezależny status;

· jednoznaczne uprawnienia i wystarczające kompetencje w zakresie dostępu do danych, pobierania danych od zaangażowanych instytucji, w tym organów ścigania, oraz do aktywnego gromadzenia danych od organizacji pozarządowych. Uprawnienia dotyczące gromadzenia danych muszą być wyraźnie rozróżnione od kompetencji wykonawczych, operacyjnych oraz zadań koordynacji polityki, które przypadają w udziale innym organom; 

· kompetencje w zakresie składania sprawozdań bezpośrednio rządowi i/lub Parlamentowi oraz przedstawiania zaleceń w zakresie rozwoju krajowej polityki i planów działania, nie posiadając przy tym statusu podmiotu odpowiedzialnego za tworzenie programów strategicznych. 

36. W następstwie utworzenia mechanizmów gromadzenia danych, UE powinna ustanowić podobny mechanizm na płaszczyźnie europejskiej, którego zadaniem będzie gromadzenie na szczeblu europejskim wszystkich danych zebranych w poszczególnych krajach, identyfikacja luk i zatorów na poziomie europejskim oraz przedstawianie Komisji Europejskiej i Radzie UE swoich rekomendacji dotyczących rozwiązania problemu powstałych luk i zatorów. Oczywiście mechanizm europejski musi być otwarty dla przedstawicieli organizacji pozarządowych.

37. W celu umożliwienia porównania danych zebranych w poszczególnych krajach, należy ustanowić wspólne wytyczne dotyczące gromadzenia danych, uwzględniając zarówno rodzaj danych, jak i stosowane metody. 

3.8.2 Wymiana danych 

38. Wymiana informacji o charakterze osobowym lub operacyjnym powinna w sposób szczególny opierać się na uprzednio zawartych protokołach, określających zgodny z przepisami prawa przepływ informacji pomiędzy różnymi organami. 

39. W związku z rozszerzeniem UE oraz spodziewanym większym zakresem gromadzenia, rozpowszechniania i synchronizacji danych w ramach Deklaracji Dublińskiej, należy uwzględnić rosnące ryzyko niewłaściwego wykorzystania danych oraz wynikających z tego ewentualnych szkód dla ofiar handlu ludźmi. Stąd też konieczność zapewnienia ścisłych środków ochrony danych w ramach wzmożonej współpracy w zakresie wymiany informacji, w tym oceny faktycznej i praktycznej zdolności przestrzegania takich zaostrzonych przepisów.

3.8.3 Równowaga między ochroną danych, prawami człowieka i egzekwowaniem prawa 

40. W celu zapewnienia odpowiedniej ochrony danych ofiar handlu ludźmi zaleca się następujące rozwiązania: 

· stosowanie zasady, że dane można ujawniać, wykorzystywać lub wymieniać wyłącznie w razie zaistniałej konieczności, zgodnie z założeniem, że danych nie można wykorzystać, o ile nie wykazano takiej potrzeby; 

· przyjęcie specjalnych, obowiązkowych protokołów o ochronie danych w odniesieniu do ofiar handlu ludźmi, mających zastosowanie do wykorzystywania tych danych w krajach docelowych oraz w kontaktach z krajami pochodzenia;

· sprawdzanie, przed wymianą danych osobowych, czy dany kraj pochodzenia gwarantuje odpowiedni poziom ochrony danych;

· zapewnianie, że osoby mające dostęp do danych osobowych z racji wykonywanej pracy, są objęte obowiązkiem przestrzegania klauzuli poufności;

· uznanie za przestępstwo wykorzystywania danych bez stosowanego upoważnienia, naruszenie klauzuli poufności itp.;

· stosowanie praktyki „uwag zastrzeżonych”, która pozwala minimalizować niebezpieczeństwo ujawnienia danych ofiar handlu ludźmi;

· włączenie do umów o współpracy między organami ścigania i agencjami doradczymi / upoważnionymi organizacjami pozarządowymi postanowień, zapewniających, że informacje o tożsamości i inne dane osobowe ofiar handlu ludźmi nie będą przekazywane bez zgody danej osoby lub właściwego organu;

· przyjęcie, w przypadku ich braku, przepisów gwarantujących poufność kontaktów między klientem a doradcą (włączając osoby, które otrzymują informacje poufne w związku z obowiązkami służbowymi, na przykład pracowników socjalnych, pracowników służby zdrowia, lekarzy itd.) oraz zapewniających ochronę doradców przed obowiązkiem przekazania informacji osobom trzecim wbrew woli i / lub bez zgody ofiar handlu ludźmi.

41.  Budując nowy system informacyjny SIS II lub inne systemy wymiany informacji, aby móc przyjmować informacje napływające z Państw przystępujących do UE, należy zwrócić uwagę na tworzenie projektów postanowień, które wyraźnie wykluczyłyby domniemane i faktyczne ofiary handlu ludźmi z SIS lub podobnych baz danych. Konwencja Schengen powinna nakładać na Państwa Członkowskie konkretny obowiązek powiadamiania ofiar handlu ludźmi, na życzenie takich osób, czy ich dane są przechowywane w SIS, przekazując tym samym przynajmniej częściową kontrolę nad danymi osobom, których te dane dotyczą. 

42. W kontaktach z mediami należy przestrzegać następujących zasad: informacje takie jak nazwisko, historia osoby, fotografie oraz wszelki inne szczegóły, które pozwalają zidentyfikować osobę nie mogą być publikowane; należy unikać wszelkich relacji, które mogą stwarzać zagrożenie dla ofiar handlu ludźmi.

Rozdział 4 – Zapobieganie 

4.2 Przyczyny handlu ludźmi 

43. Unia Europejska oraz Państwa Członkowskie powinny dokonywać przeglądów i modyfikacji polityki, która może zmuszać ludzi do uciekania się do niekontrolowanej migracji w celach zarobkowych. Ten proces powinien obejmować kontrolę skutków, zwłaszcza w odniesieniu do kobiet, przepisów prawa dotyczących migracji i migracji na tle ekonomicznym, które są represyjne i/lub dyskryminujące w zakresie narodowości. Powszechną praktyką dyskryminacyjną jest wyłączanie z zakresu podstawowych praw i ochrony tych sektorów, w których kobiety stanowią większość zatrudnionych. 

44. Państwa Członkowskie powinny ratyfikować i wdrożyć Konwencję ONZ o Ochronie Praw Wszystkich Pracowników Migrujących i Członków ich Rodzin, aby zapewnić ochronę podstawowych praw imigrantów wraz z wdrożeniem narodowych programów obejmujących szeroko rozumiane kwestie płci, opartych na międzynarodowych standardach. 

45. Państwa Członkowskie powinny rozważyć możliwość zwiększenia możliwości legalnej, zarobkowej, a przy tym nie noszącej znamion wykorzystywania, migracji o podłożu ekonomicznym dla pracowników oferujących szeroki zakres umiejętności, wraz z umacnianiem mechanizmów regulacyjnych i kontrolnych, mających na celu ochronę praw pracowników migrujących. 

46. Zapobieganie handlowi ludźmi, jak również elementy egzekwowania prawa ukierunkowane na walkę z tym procederem, ścigania przestępstw oraz sądownictwa powinny być zintegrowane we wszystkich odnośnych programach podejmowanych przez UE, a także przez Państwa Członkowskie, dotyczących współpracy z faktycznymi i potencjalnymi krajami pochodzenia imigrantów. Podstawowym celem musi być zwalczanie przyczyn leżących u podstaw tych zjawisk zarówno w krajach pochodzenia, jak i krajach przeznaczenia. Ocena wpływu, jako element struktury wszystkich programów, pomoże uniknąć niekorzystnych skutków.

47. Zważywszy, że handel ludźmi jest często związany z ubóstwem i niskim poziomem rozwoju w krajach pochodzenia, stosowanie sankcji karnych, takich jak zmniejszenie pomocy rozwojowej bądź też włączanie klauzul warunkowych do umów o współpracy nie stanowią rozwiązania problemu i nie powinny być stosowane przez UE czy Państwa Członkowskie, ponieważ takie postępowanie często pogłębia przyczyny powstania zjawiska handlu ludźmi. O wiele lepszym rozwiązaniem jest pozytywne podejście do współpracy z innymi krajami w zakresie podstawowych przyczyn zjawiska, a tym samym inwestowanie w zdolność tworzenia i podnoszenia poziomu świadomości w zakresie bezpiecznej migracji. 

48. Wsparcie finansowe UE oraz Państw Członkowskich dla organizacji pozarządowych powinno przyjąć większe rozmiary. W ten sposób, możliwe będzie długoterminowe i skuteczne uzupełnianie polityki publicznej dotyczącej zapobiegania handlowi ludźmi.

49. W ramach istniejących programów, takich jak Daphne czy AGIS, należy przyznać odpowiednie środki na badania i projekty pilotażowe w zakresie wpływu popytu na handel ludźmi (zwłaszcza w obszarze usług seksualnych i pracy w gospodarstwach domowych), a także na wspieranie i wdrażanie programów edukacji dzieci i młodzieży w Państwach Członkowskich, w zakresie praw człowieka z perspektywy płci. 

50. Państwa Członkowskie powinny też zmniejszać swą podatność na nielegalny handel ludźmi poprzez przyjęcie następujących środków w celu: 

· zagwarantowania wszystkim obywatelom dostępu do stosownych prawnych dokumentów potwierdzających urodzenie, obywatelstwo i małżeństwo,

· zwalczania przemocy i dyskryminacji wobec kobiet np. poprzez uwrażliwianie społeczeństwa na kwestię płci oraz równych, pełnych szacunku relacji pomiędzy przedstawicielami różnych płci,

· zagwarantowania kobietom równego dostępu i kontroli nad zasobami ekonomicznymi i środkami finansowymi, w tym promowanie elastycznych form finansowania i dostępu do kredytów, włączając mikrokredyty o niskim oprocentowaniu dla kobiet znajdujących się w trudnej sytuacji społecznej,

· zwalczania wszelkich przejawów dyskryminacji mniejszości, także poprzez wdrażanie programów oferujących opcje źródeł utrzymania, podstawowe wykształcenie, naukę czytania i pisania oraz zmniejszających bariery dla przedsiębiorczości.

51. Zarówno kraje pochodzenia, jak i kraje przeznaczenia uczestniczące w procesie handlu ludźmi, w szczególności handlu dziećmi, powinny zwrócić szczególną uwagę na źródła problemu, które mają wpływ na dzieci, takie jak dostęp do szkolnictwa, porzucanie dzieci przez rodziny, warunki życia itp.
. 

52. Z uwagi na fakt, iż przestępczość zorganizowana rozwija się na obszarach ze słabo rozwiniętą infrastrukturą administracyjną i społeczną, celem środków podejmowanych na rzecz walki z handlem ludźmi powinno być wzmacnianie możliwości działania na szczeblu lokalnym i krajowym oraz tworzenie demokratycznych instytucji. Ogólne środki, mające na celu zwiększanie możliwości działania na szczeblu lokalnym i krajowym, budowanie instytucji demokratycznych oraz umacnianie praworządności stanowią ważne środki zapobiegawcze, dlatego też powinny być częścią wszelkich kompleksowych przedsięwzięć w zakresie zwalczania handlu ludźmi.

4.3 Badania i ocena 

53. Badania dotyczące handlu ludźmi powinny:

· nie mieć charakteru statycznego, aby skutecznie wykrywać i badać zmiany tendencji i modeli dotyczących handlu ludźmi
. Regularny przegląd i ocena sytuacji związanej z handlem ludźmi oraz sposobów przeciwdziałania temu zjawisku powinny stanowić integralną część programów badawczych, co umożliwi przyjmowanie środków zwalczania handlu ludźmi odpowiednio do zmieniających się okoliczności.

· być zorientowane na wypracowanie praktycznych zaleceń, które pomogą zapanować na zjawiskiem handlu ludźmi oraz ustanowić odpowiednią ochronę i zapewnić pomoc ofiarom tego handlu;

· respektować zasadę ochrony poufności informacji i danych osobowych;

· obejmować elementy związane z wywiadem (udział i działalność grup przestępczych), z profilem społeczno-ekonomicznym przestępców i ofiar oraz społeczeństwa, z którego się wywodzą, głównych przyczyn zjawiska handlu ludźmi oraz jego konsekwencji dla uczestniczących w nim poszczególnych osób oraz zainteresowanych krajów; 

· oddzielnie gromadzić informacje w sprawie kobiet, mężczyzn i dzieci; 

· opierać się na definicji Protokołu z Palermo, która ułatwi systematyczny pomiar zjawiska oraz umożliwi porównywanie danych. 

54. Unia Europejska oraz Państwa Członkowskie powinny tworzyć warunki oraz odpowiednie struktury, które umożliwią systematyczną roczną ocenę modeli, tendencji i rozmiaru zjawiska handlu ludźmi w każdym badanym kraju, w oparciu o przejrzystą i jednolitą metodologię. Sprawozdania powinny być podawane do wiadomości publicznej i służyć jako wytyczne dla pomocy UE
.

55. Unia Europejska powinna systematycznie monitorować i oceniać środki i programy funkcjonujące w UE oraz na szczeblu międzynarodowym i krajowym, w celu określenia rzeczywistego wpływu stosowanych strategii oraz poprawy ich skuteczności
. Wszystkie projekty przeciwdziałania handlowi ludźmi oraz finansowane przez Wspólnotę Europejską programy powinny podlegać obowiązkowej ocenie dostępnej dla opinii publicznej.

56. Należy stworzyć stronę internetową, która będzie zawierała aktualne omówienia badań na temat handlu ludźmi w krajach UE. W ten sposób wyniki, stosowane instrumenty itp. będą dostępne dla różnych użytkowników prywatnych i publicznych w rozmaitych organizacjach i instytucjach. 

57. Należy prowadzić więcej badań w kluczowych krajach pochodzenia. Badania takie powinny dotyczyć ryzyka ponownej sprzedaży ofiar, które – dobrowolnie lub z powodu deportacji – powróciły do swojego kraju pochodzenia, a także poszukiwania przyczyn handlu ludźmi oraz powiązań pomiędzy tym zjawiskiem a problemem biedy i wykorzystywania. Wykazanie takich powiązań zachęci europejskie agencje rozwoju do stanowczego poruszenia tych kwestii. Jednocześnie, kraje UE, a zwłaszcza te z nich, które stanowią kraje przeznaczenia dla ofiar handlu ludźmi, powinny prowadzić badania na temat mechanizmów i inicjatyw w zakresie handlu ludźmi w swoich własnych krajach. 

58. Więcej badań należy również prowadzić w następujących dziedzinach:

· handel ludźmi i praca przymusowa w sektorach innych niż sektor usług seksualnych;

· ogólny wpływ przepisów z zakresu zwalczania handlu ludźmi oraz wpływ na prawa człowieka ofiar handlu, imigrantów (kobiet) oraz innych grup, których dotyczą środki zwalczania zjawiska handlu ludźmi; 

· związki pomiędzy regulacją migracji a poziomem handlu ludźmi, wpływ popytu oraz rola pracodawców i klientów, w tym ich profilu, poziom świadomości oraz udział w rynku, a także rola standardów pracy, związków oraz wpływ zmian na rynku pracy i popytu na konkretne usługi i formy pracy, w tym usługi seksualne i prace w gospodarstwach domowych. O wynikach badań oraz związanych z nimi konkretnych zaleceniach należy informować rządy państw, których to dotyczy, aby mogły je w praktyczny sposób wykorzystać w celu zmniejszenia popytu na rynku;

· skuteczne strategie egzekwowania prawa. 

59. Konieczne jest prowadzenie badań ilościowych i jakościowych, których głównym punktem odniesienia jest kwestia dzieci, obejmujących miedzy innymi różne czynniki oddziałujące na zagrożenia dla dzieci oraz różnych form wykorzystywania, na które są one narażone (tj. wykorzystywanie na tle seksualnym, przymusowa praca, nielegalne adopcje, usuwanie organów). 

60. Europejski Instytut Uniwersytecki wraz z innymi instytucjami edukacyjnymi stworzonymi przez UE lub zależnymi od Unii, powinny rozpocząć systematyczne programy edukacyjne i badawcze na temat handlu ludźmi na terenie Unii Europejskiej. 

4.4  Podnoszenie poziomu świadomości 

61. Unia Europejska wraz z Państwami Członkowskimi powinny promować rozwój międzynarodowych sieci współpracy wszystkich zainteresowanych podmiotów, które umożliwią rozpowszechnianie informacji na temat handlu ludźmi, wymianę doświadczeń oraz opracowanie wspólnych strategii i partnerstwa.

62. Kampanie na rzecz podnoszenia poziomu świadomości powinny:

· być właściwie dostosowane i ukierunkowane na jasno określone grupy docelowe,

· łączyć różne metody i działania w taki sposób, aby obejmować cały proces handlu ludźmi począwszy od zapobiegania temu zjawisku, poprzez identyfikację ofiar, ściganie przestępców, opiekę na ofiarami oraz pomoc w ponownym włączeniu ich do społeczeństwa.

63. Elementy kampanii podnoszenia świadomości w krajach pochodzenia powinny obejmować:

· informacje na temat bezpiecznej migracji oraz dostępnych możliwości migracji o podłożu ekonomicznym, w tym informacje dotyczące odnośnych przepisów prawa i regulacji w krajach docelowych, praw imigrantów i możliwości uzyskania pomocy w razie problemów. Takie informacje powinny być dostępne w językach krajów, których to dotyczy, za pośrednictwem wydziałów konsularnych i wizowych misji dyplomatycznych danego państwa. Kopie takich informacji należy załączać do wszelkich przesyłanych pocztą wniosków wizowych;

· konkretne działania na rzecz uświadamiania dzieci i młodzieży o zagrożeniach związanych z handlem ludźmi, które powinny stanowić istotną część ich kształcenia wraz z edukacją, która promuje równość mężczyzn i kobiet oraz porusza takie kwestie jak prawa człowieka, prawo do samostanowienia, godność ludzka.

64. Pozostałe środki stosowane w krajach pochodzenia, tranzytu i przeznaczenia powinny obejmować: 

· uruchomienie specjalnych linii telefonicznych w krajach pochodzenia, tranzytu i przeznaczenia, które mogą służyć jako niezależne źródło informacji, porad i wskazówek dla potencjalnych imigrantów, stanowiących pierwszy punkt kontaktowy dla ofiar handlu ludźmi oraz miejsce składania anonimowych doniesień o przypadkach tego zjawiska. Linie takie powinny być obsługiwane przez osoby kompetentne w sprawach dotyczących dzieci;

· konkretne działania przedstawicieli mediów w celu promowania odpowiedniego przedstawiania problematyki, bez umacniania stereotypów i z poszanowaniem prywatności i bezpieczeństwa ofiar handlu ludźmi,

· konkretne działania skierowane do uczestników rynku takich jak pracodawcy, klienci (w tym klienci usług o charakterze seksualnym), współpracownicy i związki mające na celu zmniejszanie popytu na przymusową pracę/usługi, promocję zasady „zero tolerancji” wobec wszelkich form handlu ludźmi i związanymi z tym przejawami wykorzystywania, rozpowszechnianie informacji o ewentualnych krokach możliwych do podjęcia, łącznie z przekazaniem do rozpatrzenia sprawy (ewentualnej) ofiary handlu ludźmi oraz wspieraniem zdolności ofiar handlu ludźmi do organizowania się oraz domagania się swoich praw;

· włączanie elementów podnoszenia poziomu świadomości do wszystkich szkoleń dotyczących sposobów zwalczania handlu ludźmi, których celem jest umacnianie instytucjonalnego potencjału właściwych organów, w tym prokuratorów, sędziów, policji, straży granicznej, oddziałów policji odpowiedzialnej za sprawy cudzoziemców, inspektorów pracy, organizacji pozarządowych oraz pracowników pomocy społecznej
. 

4.5 Szkolenia 

65. Element szkolenia powinien zostać włączony do wszystkich narodowych planów działania na rzecz przeciwdziałania handlowi ludźmi. Ponadto, regionalne i europejskie moduły zwalczania handlu ludźmi powinny być tworzone i włączane do programów szkoleniowych wszystkich instytucji, których to dotyczy.

66. Szkolenia należy kierować do szerokiego grona uczestników i przeprowadzać w różnych agencjach i instytucjach. Wszystkie szkolenia powinny składać się z części ogólnej oraz szczegółowej, ukierunkowanej na docelową grupę odbiorców. Nieodzowne jest też szkolenie przeznaczone dla różnych uczestników, które zapewni koordynację i wielokierunkowe podejście do problemu. Szkolenia powinny być prowadzone przez specjalistów w wielu dziedzinach, zwłaszcza z udziałem przedstawicieli organizacji pozarządowych. 

67. Zaleca się, aby programy szkoleniowe dotyczące walki z handlem ludźmi zapewniały, na poziomie ogólnym, definicje takich pojęć jak: handel ludźmi, ofiara handlu ludźmi, handlarze ludźmi, wykorzystywanie; różnice pomiędzy prostytucją a handlem ludźmi oraz pomiędzy handlem ludźmi, nielegalnym wywozem osób i nielegalną migracją, ogólne wyjaśnienie procesu handlu ludźmi, sposobu działania handlarzy, kontroli i wykorzystywania ofiar handlu oraz standardy pracy; psychologiczny, społeczny i ekonomiczny wpływ na ofiary. Takie szkolenia powinny także zapewniać podstawowe wiadomości z zakresu praw człowieka. 

68. Ponadto, szkolenia z zakresu egzekwowania prawa powinny być adresowane w szczególności do następujących grup docelowych:

· urzędnicy organów ścigania zarówno na poziomie nie wymagającym wiedzy specjalistycznej (urzędnicy pierwszego kontaktu - policja kryminalna, drogowa, miejsca, porządku publicznego, ds. cudzoziemców i graniczna) oraz na poziomie specjalistów (wykwalifikowani detektywi ds. zwalczania handlu ludźmi, oficerowie śledczy ze szczególnym zakresem odpowiedzialności w sprawach karnych, w tym również prokuratorzy);

· inspektorzy pracy;

· pracownicy placówek dyplomatycznych;

· sędziowie, prokuratorzy i adwokaci;

· międzynarodowe jednostki wojskowe i policyjne oddziały pokojowe oraz cywilne podmioty wykonawcze. 

69. Z racji szczególnej natury zagadnienia, należy uwzględnić kwestie związane z dziećmi w szkoleniach adresowanych do wszystkich urzędników organów ścigania, funkcjonariuszy straży granicznej oraz innych urzędników i przedstawicieli organizacji pozarządowych. 

4.6 Kontrola administracyjna w celu zwalczania handlu ludźmi 

70. Państwa Członkowskie powinny propagować stosowanie szerokiego zakresu kontroli administracyjnej na obszarach przygranicznych, granicznych oraz w głębi kraju, przy należytym poszanowaniu praw człowieka i podstawowych praw jednostki, w tym swobody przemieszczania się. 

71. Koordynacyjne grupy przedstawicieli różnych instytucji, (w tym organów ścigania, instytucji działających na polu rynku pracy/inspektorów pracy, urzędników zajmujących się sprawami imigrantów, personelu ministerstw i ambasad oraz organizacji pozarządowych) mają do odegrania czynną rolę w procesie koordynacji i wdrażania środków kontroli administracyjnej w zakresie polityki i na poziomie operacyjnym, jak również w dziedzinie wymiany informacji pomiędzy poszczególnymi zaangażowanymi stronami, w szczególności pomiędzy inspektorami rynku pracy i oficerami śledczymi, na poziomie lokalnym i krajowym (w bliskiej współpracy z Krajowym Mechanizmem Referencji), ale również na poziomie regionalnym/ międzynarodowym (pomiędzy krajem pochodzenia a krajem przeznaczenia13).

72. Państwa Członkowskie powinny wprowadzić zasady i praktyki regulujące i monitorujące prywatne agencje, które często pojawiają się w modus operandi nielegalnego handlu ludźmi14. W celu zapewnienia wczesnego rozpoznania działających poza prawem agencji, państwa powinny wprowadzić systemy monitoringu i prawnej regulacji tych agencji poprzez zezwolenia. W konsekwencji, państwa powinny wdrożyć innowacyjne strategie takie jak system wskaźników. Sektor prywatny (prywatne agencje pośrednictwa pracy, ich stowarzyszenia, ale również indywidualne agencje handlowe) powinien być zmuszony do współpracy z policją, ale również powinien zaangażować się we wprowadzanie systemów samoregulujących (kodeksy postępowania). Ponadto, środki administracyjne powinny być wykorzystywane do celów monitorowania i egzekwowania standardów pracy, w połączeniu ze szkoleniem odpowiednich podmiotów, których to dotyczy i przy wsparciu ze strony organów ścigania na podstawie prawa karnego.

73. Państwa Członkowskie powinny zachęcać do prowadzenia aktywnych działań ukierunkowanych na regulowanie i monitorowanie najbardziej narażonych sektorów, takich jak budownictwo, zakłady wykorzystujące siłę roboczą, rolnictwo i sektor usług seksualnych. Działania takie przeciwdziałałyby „niewidocznemu wykorzystywaniu” poprzez (prawdopodobnie) identyfikowanie ludzi, będących ofiarami nielegalnego handlu i zbieranie informacji, które mogą być użyte w czasie czynności wyjaśniających przeprowadzanych na większą skalę15.

74. Państwa Członkowskie powinny rozważyć wprowadzenie/rozszerzenie przejrzystych systemów wydawania pozwoleń na pracę i ustanowienia wielo-agencyjnych i międzynarodowych mechanizmów ich egzekwowania. Należy podjąć wzmożone wysiłki w celu zapewnienia stosowania i przestrzegania międzynarodowych standardów pracy w krajach pochodzenia i przeznaczenia.

75. Państwa Członkowskie powinny usprawnić przetwarzanie wniosków wizowych, zezwoleń na pobyt i pracę oraz ponowne połączenie rodziny, sprzyjając tym samym legalnej migracji. Należy ustanowić system wparcia w zakresie weryfikacji dokumentów i oświadczeń dołączanych do podań. Dane dotyczące nieuczciwych i podejrzanych agencji, pracodawców itd. powinny być dostępne dla wszystkich właściwych urzędów pracy, organów ochrony porządku publicznego i urzędów konsularnych na terenie krajów i regionów, w krajach i pomiędzy krajami pochodzenia i przeznaczenia. Sieć oficerów łącznikowych powinna być nadal wzmacniana w tym zakresie.

76. Należy przedsięwziąć środki w celu zwiększenia współpracy konsularnej w krajach pochodzenia, mając na uwadze identyfikowanie potencjalnych przypadków handlu ludźmi; pracownicy urzędów konsularnych i granicznych powinni być systematycznie szkoleni przy współpracy z organizacjami pozarządowymi.

77. Należy usprawnić działania w zakresie bezpieczeństwa dokumentów oraz wprowadzić szczególne wewnętrzne mechanizmy kontrolne, aby zapobiec falsyfikacji lub nielegalnemu użyciu wiz, pozwoleń na pracę i pobyt.

78. Państwa powinny ustanowić mechanizmy monitorujące Internet, jako sposób na wykrywanie i zwalczanie na drodze sądowej potencjalnie nielegalnego użycia Internetu dla celów handlu ludźmi, takich jak agencje towarzyskie, adopcyjne i organizujące przyjęcia weselne. Należy kontynuować rozszerzanie partnerstwa publiczno-prywatnego z dostawcami Internetu oraz innymi branżami (włączając ich samoregulację za pomocą kodeksu postępowania). Ponadto, należy zwrócić szczególną uwagę na identyfikację dzieci-ofiar oraz zjawisko seksualnego wykorzystywania dzieci przez Internet. 

4.7 Dzieci

79. Każda strategia polityczna lub środki prawne ukierunkowane na zapobieganie handlowi ludźmi powinny pociągać za sobą określone środki zwalczania i zapobiegania przemocy, maltretowania i wykorzystywania dzieci. Zasadą przewodnią dla jakichkolwiek środków lub strategii w odniesieniu do dzieci powinna być Konwencja ONZ o Prawach Dziecka. Innymi właściwymi ramami prawnymi są Konwencja Międzynarodowej Organizacji Pracy z 1999 roku dotycząca zakazu i natychmiastowych działań na rzecz eliminowania najgorszych form pracy dzieci, jak również strategie zwalczania seksualnego wykorzystywania dzieci przyjęte podczas II Światowego Kongresu
Przeciwko Komercyjnemu Seksualnemu Wykorzystaniu Dziecka zorganizowanego w grudniu 2001 w Jokohamie. Najlepsze praktyki związane z zapobieganiem nielegalnemu handlowi dziećmi powinny być tworzone, wdrażane i rozpowszechniane.

80. Dzieci przesiedlone stanowią wyjątkowo podatną grupę pośród ogółu populacji dzieci i powinny mieć zagwarantowany taki sam poziom ochrony i możliwości, jak dzieci z danego kraju, bez względu na  status ich pobytu.

81. Europejskie programy współpracy w zakresie rozwoju powinny w sposób stanowczy podjąć zagadnienie przyczyn handlu dziećmi. Programy takie powinny zawierać następujące elementy:

· zwiększenie dostępu dzieci do edukacji i szkolnictwa zawodowego oraz poprawa frekwencji w szkołach, w szczególności wśród dziewcząt i przedstawicieli mniejszości (np. dzieci Romów)16;

· zmniejszenie liczby dzieci porzuconych przez rodziny i promowanie rozwiązań alternatywnych w stosunku do tych, funkcjonujących w ramach zakładów opieki, włączając rodziny zastępcze i adopcje, najlepiej w krajach pochodzenia (zgodnie z zasadą subsydiarności adopcji międzynarodowych) w celu poprawienia ich warunków życia, wraz z wprowadzeniem surowszych kontroli instytucji, rodzin zastępczych i adopcji międzynarodowych;

· ochrona „dzieci ulicy" poprzez zapewnienie dostaw żywności, opieki zdrowotnej, nieformalnych form kształcenia i/lub miejsca zamieszkania, jak również poprzez zapewnienie ochrony przed wykorzystywaniem i maltretowaniem, na które mogą one być narażone;

· informowanie rodzin i dzieci o prawach dziecka, bezpiecznych formach migracji i ryzyku handlu ludźmi, co odbywać się powinno w ramach interwencji w szkołach i innych środowiskach w celu dotarcia do dzieci, które nie są objęte formalnym systemem kształcenia;

· ulepszenie systemu rejestracji urodzin;

· jeżeli to konieczne, spełnianie potrzeb dzieci w rejonach dotkniętych konfliktem zbrojnym, wysiedlonych lub pochodzących z regionów dotkniętych klęskami humanitarnymi.

82. Analizując kwestię zapotrzebowania na handel dziećmi, Państwa Członkowskie powinny podjąć szczególne środki, aby móc sprostać różnym formom wykorzystywania dzieci: wykorzystywanie seksualne, ze szczególnym naciskiem na prostytucję i pornografię dziecięcą; wykorzystywanie do celów ekonomicznych; nielegalne adopcje i usuwanie organów.

83. Państwa Członkowskie powinny podjąć odpowiednie działania, aby dzieci, które już stały się ofiarami handlu i wykorzystywania, pozostawały w ośrodkach, w których je umieszczono, gdyż w przeciwnym przypadku istnieje ryzyko, że ponownie padną ofiarą handlu i/ lub wykorzystywania.

84. Możliwości legalnej migracji w celach zarobkowych i ponownego łączenia rodzin powinny zostać zwiększone, aby obniżyć liczbę dzieci pozostających bez opieki, które często stają się ofiarami handlu ludźmi.

85. Funkcjonariusze przeprowadzający kontrole graniczne powinni zwrócić szczególną uwagę na osoby nieletnie pozostawione bez opieki, dzieci podróżujące z opiekunami, którzy nie są członkami ich rodziny i na dzieci, które nie posiadają odpowiednich dokumentów. Dzieciom pozbawionym opieki i dokumentów nie należy odmawiać wjazdu ani odsyłać z granicy, lecz powinny one zostać poddane szczególnej ochronie i stać się przedmiotem czynności wyjaśniających. Władze imigracyjne, graniczne i prawne organy ścigania powinny natychmiast odsyłać dzieci pozostawione bez opieki do odpowiednich instytucji opieki społecznej. Jeśli dziecko podróżuje z dorosłym, który nie jest w stanie udokumentować swojej prawnej opieki, wówczas należy przedsięwziąć odpowiednie środki w celu ochrony dziecka. Funkcjonariusze przeprowadzający wywiad z dzieckiem powinni być odpowiednio przeszkoleni, a w przesłuchaniu powinni brać udział przedstawiciele organizacji pozarządowych. Ponadto, posiadanie odpowiedniego paszportu/dokumentów podróżnych dla dzieci w każdym wieku powinno być obowiązkowe, podobnie jak sprawdzenie prawomocności relacji między dzieckiem a towarzyszącym mu dorosłym. Należy również usprawnić formy współpracy pomiędzy funkcjonariuszami celnymi, urzędnikami zajmującymi się ochroną porządku publicznego i organizacjami pomocy dzieci.

86. Podczas procedury rozpatrywania wniosków wizowych należy zwrócić szczególną uwagę na dziecko podróżujące w towarzystwie osoby innej niż bliski członek rodziny i należy zrobić zdjęcie dowodu tożsamości dziecka i towarzyszącego mu dorosłego. Celem takiej procedury powinna być ochrona dziecka i dbanie o jego interesy.

87. Rejestrowanie danych biometrycznych dziecka, zarówno w kraju pochodzenia, jak i przeznaczenia, mogłoby być użyteczne, ale powinno być ukierunkowane wyłącznie na ochronę dziecka i dbanie o jego interesy, a nie dla celów kontroli migracyjnej (np. przymus wydalenia). Rejestracja nie powinna mieć traumatycznego wpływu na dziecko, ani wywoływać w dziecku poczucia, że jest przedmiotem podejrzeń oraz powinna być dokonana przy zastosowaniu procedur przyjaznych dziecku. Poza tym, jeśli procedury takie zostaną podjęte, powinny one podlegać surowej kontroli w świetle prawa do prywatności i ochrony danych.

88. Ustawodawstwo krajowe powinno być zgodne z Haską Konwencją o ochronie dzieci i współpracy w dziedzinie przysposobienia międzynarodowego adopcji 17, mającą na celu uniknięcie nieodpowiedniego zachowania agencji adopcyjnych i zapobieganie niewłaściwym praktykom podczas przeprowadzania zgodnych z prawem adopcji międzynarodowych .

Rozdział 5 - Pomoc, ochrona i włączenie do społeczeństwa ofiar nielegalnego handlu.

5.1 Wstęp

89. Aby skutecznie poradzić sobie z handlem ludźmi i zapobiec ponownemu występowaniu tego zjawiska, jak również spełniając zobowiązania państw zgodnie z międzynarodowym przepisami w zakresie praw człowieka, Państwa Członkowskie powinny zapewnić ofiarom handlu dostęp do pomocy, ochrony i rekompensaty bez względu na wykazywaną przez nich chęć i możliwość zeznawania przeciwko oprawcom.

5.2 Identyfikacja.

90. W celu zapewnienia odpowiedniej identyfikacji ofiar, wszystkie zaangażowane podmioty – rząd, organy ścigania, organizacje pozarządowe, lokalne organizacje opieki społecznej, związki zawodowe, inspekcje pracy i inne urzędy związane z pracą - powinny odbyć szkolenia oraz utworzony powinien zostać system przekazywania.

91. W celu nawiązania kontaktu z osobą będącą przypuszczalnie ofiarą handlu oraz zbudowania poczucia zaufania i bezpieczeństwa, należy utworzyć organizacje pomocy potrzebującym, centra natychmiastowej pomocy i telefoniczne linie zaufania. Jest to szczególnie istotne, gdyż badania wskazują, że tylko ograniczona liczba ofiar jest odnajdywana przez organy ścigania. Wydaje się, że większość ofiar handlu odnajduje się za pośrednictwem organizacji pozarządowych udzielających pomocy potrzebującym, poprzez władze lokalne, linie zaufania, przez klientów, kolegów i innych obywateli.

92. W związku z niewielkim doświadczeniem związanym z identyfikacją ofiar handlu ludźmi w innych sektorach niż usługi seksualne, należy zwrócić szczególną uwagę na  informacje i szkolenie związków zawodowych, inspekcji pracy i innych agencji związanych z kontrolą warunków pracy w celu poprawnego rozpoznania i odpowiedniego pokierowania ofiarami handlu. Należy stworzyć odpowiednią linię w budżecie na opracowanie właściwych metod i materiałów informacyjnych, skierowanych do sektorów, w których wystąpienie zjawiska handlu ludźmi jest najbardziej prawdopodobne, czyli praca w gospodarstwach domowych, budownictwo, rolnictwo i przemysł odzieżowy.

93. Organy (włączając organy ścigania, urzędy pracy, opiekę społeczną, instytucje opieki zdrowotnej i edukacyjne, organizacje pomocy potrzebującym, telefoniczne linie oferujące pomoc itd.) powinny współpracować i wymieniać między sobą informacje w celu zapewnienia, że dzieci, będące ofiarami handlu będą identyfikowane i obejmowane ochroną tak wcześnie jak to możliwe. W przypadkach, gdy istnieje podejrzenie, że dziecko padło ofiarą handlu, powinno ono być odesłane do odpowiedniej instytucji pomocy społecznej. Po umieszczeniu dziecka w bezpiecznym miejscu, należy podjąć odpowiednie kroki w celu określenia tożsamości i udzielenia pomocy dziecku, lub też, jeżeli dziecko znajduje się pod opieką osoby dorosłej,  należy ocenić pokrewieństwo między dzieckiem a towarzyszącą mu osobą dorosłą. W przypadku, gdy wiek ofiary handlu nie jest możliwy do stwierdzenia ze względu na brak dokumentów lub z powodu fałszywego dowodu tożsamości, a osoba ta  twierdzi, że nie osiągnęła 18 roku życia, należy założyć, że jest ona dzieckiem i tymczasowo traktować ją jako dziecko. 

5.3 Czas na podjęcie decyzji i status związany z pobytem18.

94. Dyrektywa Rady w sprawie zezwoleń na pobyt stały, wydawanym obywatelom krajów trzecich, będącym ofiarami  handlu ludźmi oraz obywatelom krajów trzecich, którzy byli przedmiotem działań mających na celu ułatwienie nielegalnej imigracji, a którzy współpracują z właściwymi władzami, powinna zostać przyjęta tak, by obejmowała następujące postanowienia:

 Czas na podjęcie decyzji

W przypadku najmniejszego podejrzenia, że osoba może być ofiarą handlu, należy zagwarantować jej czas na podjęcie decyzji, trwający nie mniej niż trzy miesiące. Celem takiego działania powinno być umożliwienie tej osobie odzyskania stabilności i podjęcia przemyślanej decyzji dotyczącej potencjalnych rozwiązań, to znaczy, czy należy wziąć udział w śledztwie i procesie, czy ubiegać się na drodze prawnej o odszkodowanie, skorzystać z programu pomocy społecznej i / lub wybrać natychmiastowy powrót do domu. Część czasu na podjęcie decyzji powinno stanowić obowiązkowe odesłanie ofiary handlu do organizacji wsparcia, które zapewnią jej odpowiednią pomoc. Dla władz, czas ten oznacza możliwość ustalenia tożsamości ofiary handlu, co łączy się również z rozpoznaniem czy osoba ta rzeczywiście jest ofiarą handlu ludźmi. W tym okresie, należy wziąć pod uwagę, że zerwanie, z różnych przyczyn, z kręgiem przestępczym częściej przyjmuje postać stopniowego procesu niż natychmiastowej decyzji. W przypadku dzieci, powinna istnieć możliwość przedłużenia czasu na podjęcie decyzji.

Zezwolenie na pobyt czasowy

Po upływie czasu na pojęcie decyzji, ofiarom handlu ludźmi należy zapewnić pozwolenia na pobyt czasowy przez okres co najmniej sześciu miesięcy, z możliwością przedłużenia; na podstawie jednego (lub więcej) z poniższych warunków19;

· wyrażenie przez ofiarę woli wniesienia sprawy i składania zeznań jako świadek w sprawie karnej;

· udział ofiary przemocy w programie pomocy społecznej ukierunkowanej na jej włączenie do społeczeństwa w kraju przeznaczenia lub pochodzenia;

· udział ofiary w postępowaniu cywilnym i ubieganie się o rekompensatę za poniesione straty;

· programy pomocy społecznej powinny być dostępne dla wszystkich ofiar handlu, bez względu na podstawie którego z wyżej wymienionych warunków otrzymały pozwolenie na pobyt oraz powinny umożliwiać dostęp do rynku pracy, szkoleń zawodowych, edukacji i innych usług ukierunkowanych na umożliwienie ofiarom handlu odzyskania kontroli nad własnym życiem i budowaniem pewnej przyszłości.

Zezwolenie na pobyt długoterminowy lub stały

Po zezwoleniu na pobyt czasowy, ofiara handlu powinna kwalifikować się do uzyskania zezwolenia na pobyt długoterminowy lub stały, na podstawie jednego (lub wielu) z wymienionych powodów:

· pozytywne zakończenie programu pomocy społecznej i znalezienie zatrudnienia20. W takim przypadku zezwolenie na pobyt tymczasowy powinno objąć również zezwolenie na pracę i w ten sposób osoby te powinny podlegać prawom dotyczącym pracowników migrujących;

· podstawy humanitarne21; kryteria powinny obejmować ryzyko odwetu wobec ofiary handlu lub jej rodziny; ryzyko oskarżenia w kraju pochodzenia za wykroczenia związane z handlem ludźmi, możliwości włączenia się do społeczeństwa i niezależne, ustabilizowane oraz godne życie w kraju pochodzenia (biorąc pod uwagę ryzyko napiętnowania i dyskryminacji); dostęp do odpowiednich, poufnych i nie piętnujących organizacji wsparcia w kraju pochodzenia; oraz obecność dzieci. Dodatkowo wnioski powinny być rozpatrywane w świetle zasady zakazu wydalania i art. 3 Europejskiej Konwencji Praw Człowieka, według którego nikt nie powinien stać się przedmiotem nieludzkiego i poniżającego traktowania.

· azyl; ofiary handlu powinny mieć prawo do ubiegania się i korzystania z azylu zgodnie z międzynarodowym prawem o uchodźcach22.

Członkowie rodziny i dzieci ofiar handlu

· jeśli istnieją istotne przesłanki świadczące o tym, że członkowie rodziny ofiar handlu, włączając ewentualnie dzieci, są w kraju pochodzenia w niebezpieczeństwie, wówczas powinni mieć oni prawo do czasowego lub stałego pobytu na takich samych warunkach, co ofiara handlu;

· jeśli ofiara handlu otrzymała zezwolenie na pobyt czasowy bądź stały, powinna ona mieć również prawo do ponownego połączenia się z dziećmi poniżej 18 roku życia i / lub ze  współmałżonkiem, którym należy przyznać zezwolenie na pobyt na takich samych warunkach, co ofierze handlu.

95. W celu zapewnienia, iż ofiara handlu nie zostanie odesłana do kraju z narażeniem życia, zdrowia lub wolności osobistej i/lub poddana nieludzkiemu lub poniżającemu traktowaniu, każda decyzja dotycząca deportacji lub odesłania ofiary przemocy, włączając dzieci, będące ofiarami handlu, powinna być poprzedzona oceną ryzyka. Organizacje pozarządowe i inne instytucje zapewniające pomoc ofierze handlu, powinny brać aktywny udział w tym procesie.

96. Dzieci będące ofiarami handlu powinny zawsze mieć zapewnione zezwolenie na pobyt czasowy, ze wszystkimi prawami z tym związanymi, co umożliwi zapewnienie im odpowiedniej pomocy. Mogą wrócić do kraju tylko w sytuacji, gdy przeprowadzona zostanie ocena ryzyka i jeśli powrót, bezpieczny i pod ochroną, leży w interesie dziecka. W momencie uzyskania przez dzieci pełnoletności lub jeśli nie przysługuje im żadne inne zezwolenie na pobyt na podstawie przepisów prawa wewnętrznego (np. z powodów zatrudnienia lub odbywania studiów), należy mieć na względzie ich niepewną sytuację i wydać pozwolenie na pozostanie w kraju przyjmującym z powodów humanitarnych

97. W przypadku dzieci pozostających bez opieki, należy podjąć wszelkie środki, aby ustalić tożsamość i miejsce zamieszkania członków ich rodziny. Po dokonaniu oceny ryzyka i rozmowie z dzieckiem, należy podjąć kroki ułatwiające ponowne połączenie dziecka z rodziną w kraju pochodzenia lub przeznaczenia, w przypadku, gdy zostanie to uznane za działanie w interesie dziecka. We wszystkich przypadkach opinia dziecka, w szczególności ta dotycząca jego powrotu do rodziny, powinna być rozpatrzona zgodnie z wiekiem i dojrzałością23.

98. Dla grup osób, które stały się ofiarami handlu we własnym lub innym kraju i które potrzebują (natychmiastowej) ochrony, podczas gdy ani ich kraj ani żaden inny nie chce im jej udzielić, należy znaleźć właściwe rozwiązanie, np. poprzez podpisanie porozumienia pomiędzy Państwami Członkowskimi UE, które zapewniałoby miejsce pobytu pewnej liczbie ofiar znajdujących się takich sytuacji;

5.4 Pomoc społeczna i ustalanie standardów24
99. Państwa Członkowskie powinny ustanowić odpowiednie struktury udzielania pomocy i zapewniania ochrony ofiarom handlu. Powinny one zawierać co najmniej: bezpieczne i odpowiednie zakwaterowanie, doradztwo, opiekę zdrowotną, bezpłatną pomoc prawną, edukację, możliwości szkolenia zawodowego i zatrudnienia. Wszystkie usługi powinny być poufne i dobrowolne, przeprowadzone w sposób niedyskryminujący i nieosądzający oraz zgodnie z  szeregiem podstawowych zasad zaczerpniętych z międzynarodowych standardów praw człowieka, takich jak w szczególności poszanowanie prawa do prywatności, poufność, możliwość samostanowienia i wolność do przemieszczania się.

100. Państwa Członkowskie powinny uznać istotę różnorodności usług świadczonych przez organizacje działające na rzecz ofiar handlu, które obejmują sektor organizacji pozarządowych, i powinny je odpowiednio wspierać, współpracować z nimi oraz zapewniać im fundusze w sposób przejrzysty i terminowy. Porozumienia i/lub umowy pomiędzy organizacjami rządowymi i pozarządowymi, powinny wyjaśniać role różnych zaangażowanych podmiotów.

101. Organizacje świadczące usługi ofiarom handlu powinny proponować wielokierunkową pomoc i indywidualnie dostosowane rozwiązania dla ofiar handlu poprzez odpowiednio przeszkolonych specjalistów, zaznajomionych między innymi z metodami pracy z uwzględnieniem różnic kulturowych i różnic płci. Zaleca się również współpracę z tłumaczami i mediatorami kulturowymi, jako że stanowi to zachętę i wsparcie dla organizacji/ grup wzajemnej pomocy.

102. Podmioty świadczące usługi dla ofiar handlu powinny ustanawiać standardy oparte na przejrzystych i mierzalnych wskaźnikach, aby regularnie monitorować i oceniać jakość i dostosowanie oferowanych usług, jak i wyników ich działalności. Unia Europejska powinna wspierać rozwój takich standardów, jak również międzynarodową współpracę pomiędzy usługodawcami. 

103. Dzieciom, które padły ofiarą handlu ludźmi, należy zapewnić specjalistyczną opiekę, która zaspokoi ich potrzeby, w tym potrzeby językowe i kulturowe, a także zapewni ochronę ich praw. Obejmować ona będzie między innymi właściwe zakwaterowanie, najlepiej w rodzinach (rodziny zastępcze lub specjalne zakwaterowanie dla dzieci zapewniające im właściwą opiekę dorosłych), a także specjalistyczną opiekę psychospołeczną. Starsze dzieci nie powinny być traktowane jak osoby dorosłe i umieszczane w ośrodkach bez opieki osób dorosłych. Jeśli uznaje się, że dziecko padło ofiarą handlu ludźmi, należy możliwie najszybciej powołać opiekuna czasowego
 lub stałego, w zależności od okoliczności, aby chronił interesy dziecka i towarzyszył mu w czasie udzielania pomocy i ochrony. 

5.5. Ochrona świadków i postępowanie sądowe wobec ofiar handlu ludźmi. 

104. Decyzja ramowa dotycząca pozycji osób będących ofiarami w sprawach karnych w pełni stosuje się także wobec ofiar handlu ludźmi, bez względu na ich status prawny w danym Państwie Członkowskim. 

105. Komisja Europejska powinna podjąć inicjatywę opracowania wiążącego prawnie dokumentu dotyczącego statusu ofiar handlu ludźmi w procesach karnych, w oparciu o decyzję ramową w sprawie statusu ofiar w procesach karnych. Instrument taki powinien zawierać szeroką definicję ofiar, traktującą wszystkie osoby będące ofiarami handlu, również dzieci, jako ofiary przestępstwa, niezależnie od stopnia ich udziału w postępowaniu karnym oraz powinien obejmować wszystkie ofiary handlu, przed, w trakcie i po zakończeniu postępowania karnego. 

106. Instrument ten powinien zawierać wytyczne, opracowane z uwzględnieniem następujących aspektów: 

Prawo do szacunku: Wymaga to traktowania osoby, która padła ofiarą handlu ludźmi, jako ofiary przestępstwa, posiadającej szereg praw, a nie zaś jako przestępcę, nielegalnego imigranta, osobę trudniącą się prostytucją lub osobę o wątpliwej moralności. Szacunek dla tych osób powinien być zasadą stosowaną we wszystkich podejmowanych interwencjach. 

Prawo do informacji i porady: Powinno ono obejmować natychmiastowy dostęp do organizacji udzielających wsparcia i dostęp do tłumaczy, a także do bezpłatnych porad prawnych. Należy dostarczyć jasnych i dokładnych informacji na temat możliwości działań dostępnych dla osoby, która padła ofiarą handlu ludźmi, uwzględniając współpracę z policją, a także na temat konsekwencji ewentualnych działań, w tym systemów pomocy i ochrony ofiar i świadków. Na wszystkich etapach należy zapewnić kompletne informacje oraz dostęp do doradców i niezbędny czas na podjęcie decyzji, co do ewentualnych działań. Dzieci należy informować w zrozumiały dla nich sposób. 

Prawo do prywatności: Osoby te mają prawo do prywatności i respektowania ich życia prywatnego i rodzinnego.
 Wiele z nich cierpi z powodu napiętnowania ze strony środowiska, w którym żyją, jeśli ich doświadczenia związane z handlem zostają upublicznione. Ponadto, informowanie o danych osobowych może zwiększyć zagrożenie dla ofiar i ich rodzin. Państwa muszą zapewnić ochronę prywatności gwarantując, że nazwiska osób, które padły ofiarą handlu ludźmi oraz postępowania sądowe nie zostaną podane do wiadomości publicznej przez media oraz zapewniając istnienie przepisów dotyczących gromadzenia i wymiany informacji dotyczących tych osób między agencjami. 

Prawo do ochrony: Zgodnie z art. 2 i 3 Europejskiej Konwencji Praw Człowieka, Państwa mają obowiązek chronić osoby fizyczne. Ochrona udzielana osobom, które padły ofiarą handlu ludźmi powinna opierać się o indywidualną ocenę ryzyka i potrzeb. Należy ją zawsze konsultować z zainteresowaną osobą. Zazwyczaj praktyczne formy ochrony są bardziej skuteczne, tańsze, a także w mniejszym stopniu dotykają osobę, która padła ofiarą handlu ludźmi niż zakrojone na szerszą skalę programy ochrony świadków. W odniesieniu do dzieci pozostających bez opieki dorosłych, powinien być powołany prawny opiekun, aby chronić ich interesy i zapewniać właściwą ochronę. 

Przesłuchania i śledztwo: Należy stworzyć wytyczne dotyczące stosowanych technik śledczych, które nie będą miały charakteru konfrontacyjnego i oceniającego, a które będą respektowały prawa osoby, która padła ofiarą handlu ludźmi, w pełni uznając jej status jako ofiary. Wobec dzieci należy stworzyć specjalne procedury. 

Procedury sądowe: Należy opracować specjalne procedury sądowe, chroniące prawo do prywatności osób, które padły ofiarą handlu ludźmi, włączając przepisy dotyczące form składania zeznań bez konfrontacji z oskarżonym, na przykład przy użyciu sprzętu video, dotyczące ograniczenia roli pytań strony przeciwnej odnoszących się do spraw związanych z seksem oraz ograniczenia relacji prasowych z zastosowaniem danych osobowych. W przypadku dzieci należy zastosować właściwe dla nich procedury, chroniące ich potrzeby i prawa. 

Prawo do zadośćuczynienia 
 Prawo do zadośćuczynienia powinno być egzekwowane zarówno w sprawach karnych, jak i cywilnych, łącznie z państwowymi systemami dotyczącymi gwarancji zadośćuczynienia, i powinno odnosić się nie tylko do obrażeń, jakich doznały ofiary handlu ludźmi jako ofiary przestępstw, ale także do dochodów, jakie mogłyby uzyskać, o ile otrzymałyby wynagrodzenie za wykonaną pod przymusem pracę. Państwa powinny wprowadzić przepisy dotyczące dostępu do pomocy prawnej, przejęcia dokumentów sprawy karnej, które w praktyce umożliwiałyby osobom, które padły ofiarą handlu ludźmi dochodzenie odszkodowania. 

107. Państwa Członkowskie powinny podjąć właściwe środki, aby zapewnić, że osoby te, w tym również dzieci, nie zostaną zatrzymane, oskarżone lub skazane za naruszenie prawa imigracyjnego lub za czynności, w które zostały zaangażowane jako ofiary handlu ludźmi. 

108. Zgodnie z art. 23 Konwencji Narodów Zjednoczonych Przeciwko Międzynarodowej Przestępczości Zorganizowanej (penalizacja przestępstw przeciwko wymiarowi sprawiedliwości), należy rozważyć ustanowienie zasady traktowania zastraszenia świadka jako wykroczenia karnego. 

5.6 Powrót i włączenie do społeczeństwa

109. Państwa Członkowskie muszą stworzyć właściwe procedury dotyczące powrotu, z należytym uwzględnieniem prywatności, bezpieczeństwa, godności, a także zdrowia osoby, która padła ofiarą handlu ludźmi, działając wspólnie z organizacjami pozarządowymi, organizacjami międzynarodowymi, a także, jeżeli to konieczne, wspólnie z ambasadami i konsulatami, np. w kwestii dokumentów tożsamości. Procedury te powinny być określone w protokołach powrotu osób, które padły ofiarą handlu ludźmi i powinny stosować się do wszystkich instytucji, których to dotyczy. Protokoły /procedury powinny obejmować co najmniej następujące kwestie: natychmiastowy powrót osoby zgodny z jej życzeniem; informacje na temat stosowanych procedur; informacje na temat prawa, które odnosi się do osób, które padły ofiarą handlu ludźmi w kraju, z którego pochodzą, a także informacje o dostępnych i długoterminowych programach pomocy społecznej; oceny ryzyka w stosunku do bezpieczeństwa i dobra tych osób, ich dzieci i członków rodziny w czasie i po ich powrocie; ochronę prywatności; poufność informacji związanych z osobą, która padła ofiarą handlu ludźmi; gwarancję, że w dokumentach dotyczących powrotu tej osoby nie ma żadnych odniesień do jej statusu, jako do osoby, która padła ofiarą handlu ludźmi (takich jak np. stemple w paszportach); zgromadzenie właściwych dokumentów tożsamości; zapewnienie podstawowych warunków w czasie podróży. 

110. Państwa Członkowskie powinny, we współpracy z krajami pochodzenia tych osób i w bliskiej współpracy z lokalnymi organizacjami pozarządowymi, tworzyć dobrowolne programy bezpiecznego powrotu w krajach pochodzenia osób, które padły ofiarą handlu ludźmi, aby umożliwić im po powrocie do ojczystego kraju dostęp do natychmiastowych i długotrwałych programów pomocy społecznej, zapewnić bezpieczeństwo, ułatwić znalezienie realnych środków do życia, powstrzymać przed ponownym staniem się ofiarą i zmniejszyć ryzyko ponownego handlu. Organizacje pozarządowe świadczące taką pomoc powinny być dofinansowywane. Należy także wspierać i finansować współpracę między organizacjami pozarządowymi a innymi organizacjami w krajach pochodzenia, tranzytu i w kraju docelowym
. 

111. Rozwój krótko i długoterminowych programów pomocy społecznej powinien stanowić integralną część polityki współpracy
. 

112. Powrót i programy pomocy społecznej powinny prowadzić do samostanowienia i włączenia do społeczeństwa ofiar handlu ludźmi
. Samostanowienie definiowane jest jako proces, dzięki któremu osoba może rozwinąć umiejętności samodzielnego życia, podejmowania decyzji i kontrolowania swojego życia. 

113. Programy umożliwiające ofiarom powrót i zapewniające im pomoc społeczną powinny opierać się na następujących zasadach: wolontariat; ochrona prywatności i bezpieczeństwa
, ścisła ochrona poufności relacji między instytucją oferującą pomoc a ofiarą; brak piętnowania osoby; swobodę poruszania się osób, które padły ofiarą handlu ludźmi
; traktowanie tych osób z szacunkiem, nigdy zaś w sposób oceniający, moralizatorski lub protekcyjny; potrzeby, opinie i problemy ofiar handlu powinny stanowić kwestię o znaczeniu priorytetowym. Elementy tych programów powinny być oparte na ocenie indywidualnych potrzeb danej osoby, powinny obejmować uregulowanie statusu dokumentacji osoby zainteresowanej, właściwe zakwaterowanie, opiekę zdrowotną, pomoc psychologiczną i prawną w znalezieniu źródeł utrzymania i wsparcie dążenia do samoorganizacji. 

114. Państwa Członkowskie zobowiązane są do przeprowadzenia analizy ryzyka w przypadku każdej osoby, która padła ofiarą handlu ludźmi przed jej powrotem lub deportacją, uwzględniając także dzieci. Należy wziąć pod uwagę między innymi następujące czynniki: ryzyko odwetu ze strony grupy zajmującej się handlem ludźmi na swojej ofierze lub jej rodzinie; możliwość i chęć władz kraju, z którego pochodzą te osoby do zapewnienia ochrony przed przemocą i zastraszeniem; pozycja społeczna tej osoby po powrocie; ryzyko związane z aresztowaniem, zatrzymaniem lub skazaniem przez władze kraju pochodzenia za wykroczenia związane ze statusem osoby jako ofiary handlu ludźmi, takie jak prostytucja, używanie lub posiadanie fałszywych dokumentów, możliwość dostępu i faktyczny dostęp do społecznych programów pomocy z uwzględnieniem bezpiecznego zakwaterowania, pomocy medycznej, prawnej i psychologicznej, możliwość długoterminowego, trwałego zatrudnienia. Organizacje pozarządowe i inne agencje zajmujące się tymi osobami powinny mieć prawo do dostarczania informacji w tym zakresie, które należy brać pod uwagę w decyzjach dotyczących deportacji lub powrotu do kraju. 

115. W przypadku dzieci, należy stworzyć specjalną politykę i programy, tak aby zapewnić im odpowiednią pomoc materialną, psychologiczną, prawną, edukacyjną, a także zakwaterowanie i opiekę zdrowotną.
 Dzieci powinny powracać dopiero po dokonaniu analizy ryzyka i tylko, jeśli powrót służy ich interesom i bezpieczeństwu. 

Rozdział 6 - Strategie egzekwowania prawa

6.3 Ustalanie priorytetów, specjalizacja, koordynacja i współpraca

116. Specjalizacja w egzekwowaniu prawa musi być zapewniona przez właściwe struktury organizacyjne, a także odpowiednie kształcenie i szkolenie kompetentnego personelu. Europejskie Kolegium Policyjne CEPOL powinno odegrać tu centralną rolę. Należy ustanowić nowe typy specjalizacji, sposoby działania i partnerów współpracy, takich jak organizacje odpowiedzialne za kontrolę warunków pracy i prowadzenia dochodzeń finansowych związanych z nielegalnym zatrudnieniem, co ma na celu rozwiązanie problemu wykorzystywania do celów pracy przymusowej w sektorach innych niż usługi seksualne. 

117. Specjalizacja i szkolenia powinny brać pod uwagę szczególne potrzeby dzieci, które należy traktować jako specjalną kategorię, wymagającą szczególnej uwagi. 

118. Zwalczanie handlu ludźmi musi być jasno zdefiniowane jako priorytet w egzekwowaniu prawa. Należy przeznaczyć na ten cel odpowiednie środki finansowe i zasoby ludzkie. Pewien procent tych środków powinien być stale przeznaczany na zwalczanie handlu ludźmi. Na niższym szczeblu, należy zachęcać oficerów policji i motywować ich do głębszej analizy przypadków handlu ludźmi. 

119. Należy nadal rozwijać proaktywne i oparte na danych pochodzących z wywiadu techniki śledcze, nie oparte na zeznaniach ofiar. Nie mniej jednak, podejście „oparte na danych z wywiadu” nie może być nigdy stosowane w celu uzasadnienia zaniedbania konieczności ochrony i pomocy osobom, które padły ofiarą handlu ludźmi. 

120. W chwili obecnej Europol nie jest skutecznie wykorzystywany. Oznacza to braki w obszarze wymiany informacji, tworzenia i funkcjonowania wspólnych zespołów dochodzeniowych i możliwości organów ścigania na terenie Unii Europejskiej do korzystania z informacji zgromadzonych na terenie innych Państw Członkowskich. Kwestie te zasługują na uwagę. Ponadto, Europol, podobnie jak Państwa Członkowskie, potrzebuje odpowiedniego personelu i wystarczających zasobów finansowych na wynagrodzenia dla pracowników. 

121. Zachęty finansowe, pochodzące np. z budżetu europejskiego, powinny być wykorzystywane, aby skłonić Państwa Członkowskie, do regularnej współpracy na płaszczyźnie europejskiej, angażując instytucje europejskie, takie jak Europol i Eurojust. 

6.4. Strategie zwalczania korupcji

122. Strategie zwalczania korupcji powinny stanowić integralną część każdej strategii mającej na celu powstrzymanie i zwalczanie nielegalnego handlu. Skuteczna strategia zwalczania korupcji musi opierać się na wielokierunkowym i zintegrowanym podejściu, obejmującym w miarę możliwości jak najwięcej przypadków korupcji. Powinna obejmować zarówno strategie zapobiegania, jak i zwalczania. Musi być także wystarczająco elastyczna, aby można ją było stosować w różnych sektorach (publicznym i prywatnym) i w różnych sytuacjach. 

6.5. Pranie pieniędzy, przejęcia aktywów, dochodzenia finansowe

123. Należy jasno zaznaczyć w prawodawstwie Unii Europejskiej, że handel ludźmi jest przestępstwem związanym z praniem pieniędzy i że dochody z tej działalności podlegają instrumentom prania pieniędzy. 

124. Państwa Członkowskie powinny być jednoznacznie zobowiązane do podjęcia odpowiednich działań, aby zidentyfikować i wyśledzić wpływy z handlu ludźmi. Wpływy te należy skonfiskować lub przejąć za pomocą innych metod, takich jak np. zamrożenie lub przejęcie. 

125. Wszelką własność i dochody osób zajmującym się handlem, które nie są proporcjonalne w stosunku do ich obecnego lub przeszłego dochodu, o ile nie są w stanie złożyć w tym względzie przekonywującego wyjaśnienia, należy skonfiskować.

126. Przejęte wpływy z handlu powinny być wykorzystywane na korzyść ofiar. Należy zastanowić się nad stworzeniem funduszy kompensacyjnych dla ofiar handlu ludźmi i używać przejętych środków do finansowania takiego funduszu, który mógłby być częścią szerszego systemu rekompensat dla ofiar przestępstw. 

6.6. Zwrot i odszkodowanie dla ofiar

127. Należy dokonać oceny decyzji ramowej w  sprawie sytuacji ofiar w sprawach karnych 
 oraz, jeżeli to konieczne, dokonać zmiany zwracając szczególną uwagę na odszkodowania dla osób, które padły ofiarą handlu ludźmi. 

128. Przepisy, które umożliwiają tym osobom otrzymanie odszkodowania, zarówno w sprawach karnych, jak i cywilnych, a także za pomocą krajowych systemów rekompensat, powinny zawierać prawo do bezpłatnej porady i pomocy prawnej w toku prowadzonych spraw. 

129. Osoby, które padły ofiarą handlu ludźmi należy uważać za „ofiary poważnej zbrodni przeciw osobie” i „ofiary przestępstw” i powinny mieć dostęp do takich samych odszkodowań jak ofiary międzynarodowych zbrodni. 

130. Koncepcja odszkodowań powinna obejmować natychmiastowe użycie instrumentów europejskich służących wykrywaniu, zamrażaniu, przejmowaniu i konfiskowaniu dochodów z handlu lub środków, w które zostały zamienione. Dochody te powinny przede wszystkim posłużyć jako odszkodowania dla tych ofiar. 

131. Aby opracować odpowiedni i skuteczny system odszkodowań dla osób, które padły ofiarą handlu ludźmi, należy stworzyć właściwe instrumenty i procedury, np. fundusze narodowe lub Fundusz Europejski (obywatele UE, osoby zamieszkujące na terytorium Państw Członkowskich UE i obywatele krajów trzecich). Finansowanie Funduszu Europejskiego mogłoby opierać się na wpłatach od Państw Członkowskich (np. procent od dochodów z handlu, skonfiskowanych na skutek postępowania karnego). 

132. Dyskusja w tej kwestii powinna odbywać się na najwyższym szczeblu politycznym, przy  uwzględnieniu dialogu z państwami trzecimi, których to dotyczy, w celu określenia potrzeb i priorytetów, a także, aby zachęcić do stworzenia europejskiego instrumentu stopniowej konwergencji i spójności prawodawstwa narodowego. 

� Zob. również Rozdział 5.


� Konkluzje Prezydencji, Szczyt Rady Europejskiej, 15-16 października 1999 r. , zwłaszcza konkluzje nr: 3, 22, 23, 26 i 48 (http:// ue.eu.hi/ueDocs/cms_Data/docs/Press/en/ec/00200-rl.en9.htm).


� Dokument Rady 14292/04 CONLC 3 (� HYPERLINK "http://ue.eu.int/uedocs/cmsUpload/EN.pdf" ��http://ue.eu.int/uedocs/cmsUpload/EN.pdf�).


� Wyrażenie „sektor usług seksualnych” pochodzi z Learn Lim, L (ed), The Sex Sector. The Economic Bases of Prostitution in Southern Asia, II.O, Genewa, 1998 r. Prostytucję definiuje tutaj się jako „świadczenie usług seksualnych w zamian za wynagrodzenie lub korzyści materialne”.


� Należy zauważyć, że odpowiedź na to pytanie, zwłaszcza w odniesieniu do sektora usług seksualnych, jest bardzo zróżnicowana, także w ramach Grupy Ekspertów. Nie ma to jednak wpływu na różne stanowiska zajmowane w sprawie ustawodawstwa dotyczącego sektora usług seksualnych.


� Więcej informacji zob. Dokument wyjaśniający 5. 


� Szczegółowe omówienie przyczyn handlu dziećmi zob. Rozdział 4.7. 


� Zob. IOM, The Changing Patterns and Trends of Trafficking in Persons in the Balkan Region, Genewa 2005. 


� Zob. Rozdział 3.8.1.


� UNHCHR, op.cit. Guideline No. 3 (Wskazówka nr 3), „Monitorowanie i ocena stosunku miedzy założeniem przepisów prawa dotyczących zwalczania handlu ludźmi a interwencjami oraz ich rzeczywistym oddziaływaniem. W szczególności należy zapewnić rozróżnienie pomiędzy środkami, które faktycznie zmniejszają zjawisko handlu ludźmi a środkami, które mogą jedynie przenosić problem z jednej grupy na inną”.


� Zob. Rozdział 4.5.


13 Podczas gdy Deklaracja Brukselska (BD) wzywa do tworzenia multidyscyplinarnych grup, które spotykałyby się regularnie i których rola jest określona jako „regularna ocena, monitorowanie i dalsze ulepszanie wdrażania polityki krajowej”, konkretna i sprawna kooperacja i koordynacja jest również potrzebna dla stosowania skutecznej kontroli administracyjnej. 


14 BD, pt.11.


15 Zobacz również MOP, Dokument w sprawie specjalnego programu działania w celu zwalczania pracy przymusowej, styczeń 2004. 


16 Dane dotyczące rejestracji przyjmowania uczniów do szkół i na temat populacji dzieci powinny być wykorzystywane do celów identyfikowania rzeczywistych lub potencjalnych ofiar handlu dziećmi. 


17 patrz http://hcch.e-vision.ml/index_en.php?act=convention.text&cid=69


18 Dalsze informacje, Dokument wyjaśniający 10.


19 Warunki te powinny uprawniać zarówno do przyznawania wstępnego zezwolenia na pobyt czasowy  i odnowienie takiego zezwolenia. 


20 Włączając przedsiębiorstwo jako osobę samo-zatrudnioną.


21 Protokół ONZ o Zwalczaniu Handlu Ludźmi (Trafprot), art 7.2; UNHCHR, op.cit, Zasada 11. „Osoby będące ofiarami handlu otrzymują, oprócz repatriacji, dodatkowe prawne możliwości, w przypadku, gdy ta stanowiłaby duże zagrożenie dla ich bezpieczeństwa lub bezpieczeństwa ich rodziny.”





22 UNHCHR, op.cit, Wytyczna 1.6.


23 UNHCHR,op.cit,.8.4,8.6.


24 Dalsze informacje, patrz Dokument wyjaśniający 11.


� Opiekun prawny powinien być powołany przynajmniej tymczasowo do momentu, kiedy odnalezieni zostaną rodzice dziecka i zostanie stwierdzone, że dziecko może do nich bezpiecznie wrócić. 


� Należy dokonać rozróżnienia pomiędzy prawem, jakie posiada dziecko-ofiara do prawnej reprezentacji a potrzebą, aby ktoś działał w jego interesie podczas całego postępowania. Szczególna rola opiekuna prawnego znajduje swoje odzwierciedlenie w dokumentach UNICEF „Wytyczne dotyczące ochrony praw dzieci będących ofiarami handlu ludźmi w południowo-wschodniej Europie.”, sekcja 3.2, strona 5. 


� Art. 7 decyzji ramowej w sprawie zwalczania handlu ludźmi w sposób dosłowny odnosi się do wybranych artykułów decyzji ramowej w sprawie pozycji ofiar w sprawach karnych. 


� Artykuł 8 Europejskiej Konwencji Praw Człowieka 


� Porównaj szersze omówienie zagadnienia zadośćuczynienia - Rozdział 6.5 i Dokument wyjaśniający 15. 


� BD, punkt 15, UNHCHR, op. cit., Wytyczna Nr 11 i 12. 


� Deklaracja Haska, III, 3.4


� BD, punkt 15. 


� Deklaracja Haska, III, 3.4


� UNHCHR, op. cit., Wytyczna nr 1.5


� UNHCHR, op. cit., Wytyczna nr 8.7, ONZ, TrafProt, art. 6.4


� Procedura oceny już się rozpoczęła. Nie mniej jednak, należy dalej zwracać szczególną uwagę na kwestie osób, które padły ofiarą handlu ludźmi w trwającej cały czas debacie. 





